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Die Anerkennung umfasst nur 
das angegebene Bauteil/System 
in der zur Prüfung eingereichten 
Ausführung 

. mit den Bestandteilen nach 
Anlage 1. 

. dokumentiert in den technischen 
Unterlagen nach Anlage 2. 

l zurVerwendung in den angege- 
benen Einrichtungen der Brand- 
schutz—und Sicherungstechnik. 

Bei derAnwendung des Gegen— 
Standes der Anerkennung sind 
die Hinweise nach Anlage 3 zu 
beachten. 

Das Zertifikat darf nur unverän— 
dert und mit sämtlichen Anlagen 
vervielfältigt werden. Alle Ände- 
rungen derVoraussetzungen für 
die Anerkennung sind der VdS—Zer- 
tifizierungsstelle — mitsamt den 
erforderlichen Unterlagen - unver» 
züglich zu übermitteln. 

This Approval is valid only for the 
specified component/system as 
submitted for testing 

. togetherwith the parts listed in 
enclosure 1 

I documented in the technical 
documents according to enclo- 
sure 2 

I for the use in the speciýed ýre 
protection and security instal— 
lations. 

When using the subject of the 
approval the notes ot enclosure 3 
shall be observed. 

This certificate may only be repro» 
duced in its present form without 
any modifications including all 
enclosures. All changes of the un~ 
derlying conditions of this approval 
shall he reported at once to the 
VdS certification body including the 
required documentation. 

VdS Schadenverhütung GmbH 
Amsterdamer Str. 174 
0-5073?) Köln 

Ein Unternehmen des Gesamt 
verbandes der Deutschen Ver- 
sicherungswirtschaft e.V. lGDV]. 
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Acompany ot the German 
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Anlage ] Enclosure 1 

zur Anerkennungsnummer/ to Approval No. 5 320021 vom/ dated 05.11.2020 

Der Gegenstand der Anerkennung umfasst folgende Bestandteile. 
The subject of the approval comprises the following parts. 

Seite l Sheet 1 

VdS 

Druckreduziereinrichtung 
Pressure reduction device 

'0RIF-360 63/4'; 
'0RlF-360 63/4 F' 

SZZE‘SESSL‘iféiiESEf"SW“ 3.3.; ýlþh‘iýlþiþi’io. 22::‘35;"§29‘"’ 

Verzögerungseinrichtung 'Sinorix SNV1828' 5310001 

Delay device 

Nichtelektrische 'PN360 BKH DN06/ 6305004 
Blockiereinrichtung PLB-BKH 360 06' 
Non-electrical disable device 

Nichtelektrische 'Proball/ PLB-63 G1-4' 9304016 
Blockiereinrichtung 
Non—electrical disable device 

Pneumatisches Alarmgerät 'SPAH10'; 'SPAH10-A' 6312012 
Pneumatic alarm device 

Hochdruck—Behälterventil und 'F230xxxx' 6320005 
Auslöseeinrichtung 
High—pressure container valve and 
actuator 

Bereichsventil und 'PN360 HDBKH DN50/ 9305003 
Auslöseeinrichtung SELVAL-360 50' 
Selector valve and actuator 

Manometer mit Grenzsignalgeber 'PGS 21.050 und/and 9309005 
Pressure gauge with switch P65 218.050' 

Düse/ Nozzle 'BUCEFA' 6398007 

Düse/ Nozzle '2002' 6303006 

Düse/ Nozzle '2003' 6310022 

Düse/ Nozzle 'BFFP x'; 'BFFP 1/2' ' 6398006 
mit Vorfilter / with pre— 
filter 'FlT-BUFlL' 

D'Lise/ Nozzle 'SDNS-x' 6314001 

6319006 



Anlage] Enclosure 1 

zur Anerkennungsnummer/ to Approval No. 5 320021 vom/ dated 05.11.2020 

Der Gegenstand der Anerkennung umfasst folgende Bestandteile. 
The subject of the approval comprises the following parts. 

Seite / Sheet 2 

VdS 

Elektrische Steuereinrichtung 
Electrical control device 

Druckminderer 
Pressure reduction device 

Gruppen und Bereichssteuerventil; 
nicht selbsthaltend / group and 
selector control valve, not self- 
retaining 

Bereichssteuerventil, 
selbsthaltend / selector control 
valve. self-retaining 

Druckschalter 
Pressure switch ext. released 

X 100 - Wand- und 
Standschrank 

Vulkan L10/200 Lab 
line 

8010754 

6258895 

PSWITCH-10 PN360 

13-01-950 

12—02—006 
Index 3 
23.06.2009 

12—02—007 
Index 3 
26.05.2009 

A6V11218596 

3212533333,fä3£23°"5‘°"d°‘ 33a ýZI‘é‘J-‘S‘Siés'fýii'im 2333533295” 

Druckreduziereinrichtung '2002 PN240. ORIF- 6304017 
Pressure reduction device 240' 

Riickflussverhinderer 'F017 xxxx' 9317003 

Check valve 

Rückschlagventil 'F0160001' 6318002 

Non return valve 

Schlauch 'F106XXXX 6316011 

Hose Schlauchleitung DN16' 

Schlauch 'F104XXXX 0316009 

Hose Steuerleitung DN5' 

Rohrnetzelement 'SEVR' 9301007 
Pipework element 

Elektrische Steuereinrichtung X 100 1LB Compact 6208188 
Electrical control device 

6201077 



VdS 
Anlage 1 Enclosure 1 Seite l Sheet 3 

zur Anerkennungsnummer/ to Approval No. 3 320021 vom/ dated 05.11.2020 

Der Gegenstand der Anerkennung umfasst folgende Bestandteile. 
The subject of the approval comprises the following parts. 

3235333315232?"““""es 3,1 ýzr:;§:::;s':';i;:’:°. 13§i§5§"§2?'5"' 

Entlliftungsventil F0150018 VEVA—360 
Vent valve 

Prüfanschluss PAV1 61/4 ISO 7241—1A A6V11387243_ 
Test connection 20200707 

Handauslöseeinrichtung DM 1103—L 6206029 

Manual release unit 

Stopptaster/ Stopp button DM 1103-5 6206030 

Handauslöseeinrichtung FDM223 6204002 

Manual release unit 

Handauslöseeinrichtung C31, dC31 6207079 
Manual release unit 

Akustischer Signalgeber D55 / DS10 628609 

Acoustical alarm device 

Akustischer Signalgeber PA10, PA20 6212191 
Acoustical alarm device 

Akustischer Signalgeber PA10, PA20 6212116 

Acoustical alarm device 

Akustischer Signalgeber PA1, PA5 6212115 
Acoustical alarm device ' 

Akustischer Signalgeber Symphoni HO 6206027 
Acoustical alarm device 

Akustischer Signalgeber Roshni LP 6206019 
Acoustical alarm device 

Optisch-Akustischer Signalgeber PA X-1-05, PA X-S—05- 6212188 
Visual_acoustical alarm device SSM 

Optischer Signalgeber PA X-1—05, PA X-S—05- 6212186 

Visual alarm device SSM 

Optischer Signalgeber Roshni LX Wall Base 6214070 
Visual alarm device 



VdS 
Anlage ] Enclosure 1 Seite / Sheet 4 

zur Anerkennungsnummer/ to Approval No. S 320021 vom/ dated 05.11.2020 

Der Gegenstand der Anerkennung umfasst folgende Bestandteile. 
The subject of the approval comprises the following parts. 

33;::gggggfgjgggemms RI; ýi‘fägf-‘l'ffääifäi'io. 233125512?” 

Optischer Signalgeber Symphoni LX Wall 6214071 
Visual alarm device Base 

Optischer Signalgeber Solista LX Wall 6214067 
Visual alarm device 

Optischer Signalgeber Solista LX Ceilg (3214069 
Visual alarm device 



Anlage I Enclosure 2 

VdS 
Seite I Sheet 1 

zur Anerkennungsnummer/ to Approval No. S 320021 vom/ dated 05.11.2020 

Der Gegenstand derAnerkennung wird durch folgende Unterlagen beschrieben. 
The subject of the approval is described by the following documents. 

Scheme IG-X—300 NXN, IG-x-ZOU NXN 

Art der Unterlage Kennzeichnung der Unterlage Datum Seiten 
Type of Document Identification of document Date Pages 

VdS-Prüfbericht/ 200664-AU01+GLA01—P801 07.10.2020 
VdS test report 

Liste der Systembestandteile |G-x-200 NXN pos list 
List of components _20200528_a 28'05'2020 2 

Modulliste |G—x-200 A1 A2 A11 A22 _ _  l I I . . 2 1 

Module position list _20200917 17 09 20 0 

Modulliste |G—x—200_P1‚ P2, P6 

Module position list _20200917 17'09'2020 1 

Modulliste |G-x-200_SO, S1, 52, 55, 55m. 

Module position list 56m _20200917 17'09'2020 1 

Modulliste IG—x-200 X2 X2X $3 
_ ' ' . .2 

Module position list _20200917 17 09 020 1 

Anlagenschema NXN—01 
Scheme IG-x—300 NXN, lG-x-200 NXN 28'05'2020 1 

Anlagenschema NXN-02 
Scheme lG—x-300 NXN, IG-x-200 NXN 28'05'2020 1 

Anlagenschema NXN-03 
Scheme lG—x—300 NXN. lG-x-200 NXN 28'05'2020 1 

Anlagenschema NXN-04 
Scheme lG-x—300 NXN. IG-x—ZUO NXN 28'05'2020 1 

Anlagenschema NXN-05 
Scheme lG-x-300 NXN, lG-x—200 NXN 28052020 1 

Anlagenschema NXN-06 
Scheme lG-x-300 NXN, lG-x-ZOO NXN 28'05'2020 1 

Anlagenschema NXN—07 28.05.2020 1 



VdS 
Anlage] Enclosure 2 Seite ] Sheet 2 

zur Anerkennungsnummer/ to Approval No. 5 320021 vom/ dated 05.11.2020 

Der Gegenstand der Anerkennung wird durch folgende Unterlagen beschrieben. 
The subject of the approval is described by the following documents. 

Art der Unterlage Kennzeichnung der Unterlage Datum Seiten 
Type of Document Identification ot document Date Pages 

Anlagenschema NXN-08 
Scheme IG—x-300 NXN, lG-x-200 NXN 28'05'2020 1 

Anlagenschema NXN-09 
Scheme lG-x-300 NXN, lG-x-200 NXN 28052020 1 

Anlagenschema NXN-10 
Scheme IG—x-300 NXN. lG-x-ZDO NXN 28'05'2020 1 

Anlagenschema NXN-11 
Scheme lG-x-300 NXN, IG-x-ZUO NXN 28'05'2020 1 

Anlagenschema NXN-12 
Scheme lG-x-300 NXN, |G-x—200 NXN 28'05'2020 1 

Anlagenschema NXN-13 
Scheme IG—x-300 NXN, lG-x-ZOO NXN 28052020 1 

Systeminformationen System information, lG-x-200 01 12 2019 4 
System information NXN, 20191201.xls ' ' 

Ansteuerbedmgungen Slnorlx NXN 01.12.2019 8 
Control conditions Ansteuerbedingungen.doc 



VdS 
Anlage / Enclosure 3 Seite / Sheet 1 

zur Anerkennungsnummer/ to Approval No. 5 320021 vom/ dated 05.11.2020 

Hinweise für die Anwendung des Gegenstandes der Anerkennung nach Anlage 1. 
instructions for the application of the subject of approval [see enclosure 1]. 

zu Anerkennung] as to approval 6310001: 

Der maximale Betriebsdruck der Verzögerungseinrichtung Typ 'Sinorix SNV 1828' beträgt 10 bar. 

Die Verzögerungseinrichtung Typ 'Sinorix SNV1828' muss mit 10 bar angesteuert werden. 

Die Verzögerungseinrichtung Typ 'Sinorix SNV1828' darf nur im Temperaturbereich von 0 °C bis 
50 °C eingesetzt werden. 

Die Verzögerungszeit ist von 3 $ bis 100 s einstellbar. 

The maximum working pressure of the delay device type 'Sinorix SNV1828' is 10 bar. 

The delay device type 'Sinorix SNV 1828' must be triggered with 10 bar. 

The delay device type 'Sinorix SNV 1828' shall be used only in the temperature range from 0 °C to 
50 °C. 

The delay time is adjustable from 3 5 to 100 s. 

zu Anerkennung] as to approval 6305004: 

Der maximale Betriebsdruck der nichtelektrischen Blockiereinrichtung Typ 'PN360 BKH DN06/ 
PLB-BKH 360 06' beträgt 360 bar. 

The maximum working pressure of the non—electrical disable device type 'PN 360 BKH DN06/ 
PLB-BKH 360 06' is 360 bar. 

zu Anerkennung] as to approval 6304016: 

Der maximale Betriebsdruck der nichtelektrischen Blockiereinrichtung Typ 'Proball/ PLB-63 61- 
4“ beträgt 10 bar. 

The maximum working pressure of the non-electrical disable device type 'Proball/ PLB-63 61-4' 
is 10 bar. 

zu Anerkennung] as to approval 6312012: 

Die pneumatischen Alarmgeräte Typ 'SPAH10', Typ 'SPAH10-A' und Typ 'SPAH10' mit 



VdS 
Anlage / Enclosure 3 Seite I Sheet 2 

zur Anerkennungsnummer/ to Approval No. 5 320021 vom/ dated 05.11.2020 

Hinweise für die Anwendung des Gegenstandes der Anerkennung nach Anlage 1. 
Instructions for the application of the subject of approval [see enclosure 1]. 

Vorblendenset 'VB SPAH10' dürfen nur mit C02, Argon. Stickstoff, IG-55. 16-541 oder Luft 
betrieben werden. 

Der maximale Betriebsdruck der pneumatischen Alarmgeräte beträgt 10 bar. 

Der Druckbereich beträgt 1 bar bis 10 bar 

The pneumatic alarm devices type 'SPAHlU', type '5PAH10-A' and type 'SPAH10' with the 
upstream orifice 'VB SPAHlD' are to use only with C02, Argon, Nitrogen, lG—55, 16-541 or air. 

The maximum working pressure of the pneumatic alarm devices is 10 bar. 

The pressure range is from 1 bar up to 10 bar. 

zu Anerkennung] as to approval 6320005: 

Die Hochdruck Behälterventile Typ 'F230—C02-190' und Typ 'F230—C02-250' dürfen nur in 002 - 
Hochdruck-Feuerlöschanlagen mit einem maximalen Betriebsdruck von 140 bar eingesetzt 
werden. 

Das Hochdruck Behälterventil Typ 'F230-IGZOO' darf nur in Argon, Stickstoff, lG-55 und IG-541 - 
Hochdruck—Feuerlöschanlagen mit einem maximalen Betriebsdruck von 240 bar eingesetzt 
werden. 

Das Hochdruck. Behälterventil Typ 'F230-IG300' darf nur in Argon, Stickstoff, lG-55 und 16-541 - 
Hochdruck-Feuerlöschanlagen mit einem maximalen Betriebsdruck von 360 bar eingesetzt 
werden. 

Der maximale Betriebsdruck der pneumatischen Auslöseeinrichtungen Typ 'ACTF230-PNEUMS'. 
Typ 'ACTF230—PNEUMD' und Typ 'ACTF230-PNEUMX' beträgt 360 bar. 
Die pneumatischen Auslöseeinrichtungen Typ 'ACTF230-PNEUMS' und Typ 'ACTF230-PNEUMD' 
müssen mit mindestens 8 bar angesteuert werden. 
Die pneumatische Auslöseeinrichtung Typ 'ACTF230-PNEUMX' muss mit mindestens 16 bar 
angesteuert werden. 

Die Nennspannung der elektrischen Auslöseeinrichtungen Typ 'ACTF230—EL', Typ 'ACTF230-EL M', 
Typ 'ACTF230—EL B' Typ 'ACTF230-EL BM' Typ 'ACTF230-EL B C' und Typ 'ACTF230-EL BM C' 
beträgt 24 V DC. 
Der Nennstrom der elektrischen Auslöseeinrichtungen Typ 'ACTF230-EL'. Typ 'ACTF230—EL M'‚ 



VdS 
Anlage I Enclosure 3 Seite I Sheet 3 

zur Anerkennungsnummer/ to Approval No.5 320021 vom/ dated 05.11.2020 

Hinweise für die Anwendung des Gegenstandes der Anerkennung nach Anlage 1. 
Instructions for the application of the subject of approval [see enclosure 1]. 

Typ 'ACTF230-EL B', Typ 'ACTF230-EL BM', Typ 'ACTF230-EL B C' und Typ 'ACTF230-EL BM C' 
beträgt 0,42 A. 

Der Betätigungsgriff der in den elektrischen Auslöseeinrichtungen Typ 'ACTF230—EL B' Typ 
'ACTF230—EL BM' Typ 'ACTF230—EL B C' und Typ 'ACTF230-EL BM C' integrierten nichtelektrischen 
Blockiereinrichtung muss im Betriebs— und im Blockiertzustand gegen unbefugtes Betätigen 
gemäß Bedienungsanleitung gesichert werden. 

Bei Einsatz der Auslöseeinrichtungen muss zusätzlich eine Prüfeinrichtung installiert werden, die 
es ermöglicht, fürjede Gruppe von Löschmittelflaschen, die gemeinsam geöffnet werden. zu 
prüfen, ob die erforderliche Energie [Art und Niveau] zur Verfügung steht. 

The high-pressure container valves type 'F230-C02—190' and type 'F230-C02-250' are allowed only 
for use in C02 — high pressure fire extinguishing systems with a maximum working pressure of 140 
bar. 

The high—pressure container valve type 'F230—IGZOO' is allowed only for use in Argon. Nitrogen, IG- 
55 and IG-541 — high pressure fire extinguishing systems with a maximum working pressure of 240 
bar. 

The high-pressure container valve type 'F230— IG300' is allowed only for use in Argon. Nitrogen. IG- 
55 and 16—541 - high pressure fire extinguishing systems with a maximum working pressure of 360 
bar. 

The maximum working pressure of the pneumatic actuator type 'ACTF230—PNEUMS', type 
'ACTF230-PNEUMD' and type 'ACTF230-PNEUMX' is 360 bar. 
The pneumatic actuator type 'ACTF230-PNEUMS' and type 'ACTF230-PNEUMD' shall be triggered 
with at least 8 bar. 
The pneumatic actuator type 'ACTF230-PNEUMX' shall be triggered with at least 16 bar. 

The nominal voltage of the electric actuators type 'ACTF230-EL', type 'ACTF230-EL M'. type 
'ACTF230-EL B' type 'ACTF230—EL BM' type 'ACTF230-EL B C' and type 'ACTF230-EL BM C' is 24 V 
DC. 
The nominal current of the electric actuators type 'ACTF230-EL', type 'ACTF230-EL M', type 
'ACTF230-EL B' type 'ACTF230—EL BM' type 'ACTF230-EL B C' and type 'ACTF230—EL BM C' is 0.5 
A. 

The operating handle of the non—electrical blocking device integrated in the electric actuators type 
'ACTF230-EL B' type 'ACTF230-EL BM' type 'ACTF230—EL B C' and type 'ACTF230—EL BM C‘ shall 



VdS 
Anlage I Enclosure 3 Seite I Sheet 4 

zur Anerkennungsnummer/ to Approval No. S 320021 vom/ dated 05.11.2020 

Hinweise für die Anwendung des Gegenstandes der Anerkennung nach Anlage 1. 
lnstructions for the application of the subject of approval [see enclosure 1]. 

be secured against unauthorized operation in the operating and blocking states in accordance with 
the operating instructions. 

When using actuators a test device shall be available which can be used to separately test each 
group of containers actuated at the same time, to verify that the necessary type and level of power 
is provided. 

zu Anerkennung] as to approval 6305003: 

Der maximale Betriebsdruck des Bereichsventils Typ 'PN360 HDBKH DN50/ 
SELVAL—360 50' beträgt 360 bar. 

Die pneumatische Auslöseeinrichtung muss mit 10 bar angesteuert werden. 

The maximum working pressure of the selector valve type 'PN360 HDBKH DN50 / SELVAL~360 50' 
is 360 bar. 

The pneumatic actuator shall be triggered with 10 bar. 

zu Anerkennung] as to approval 0309005: 

Verwendung in Gas—Hochdruck—Feuerlöschanlagen für die Überwachung von Behältern, die mit 
nicht verflüssigten lnertgasen oder mit halogenierten Kohlenwasserstoffen mit 
Drucküberlagerung gefüllt sind. 

Die Manometer mit Grenzsignalgeber Typ ‘PGS 21.050' dürfen nur im Temperaturbereich von +5 
°C bis +25 °C am Aufstellort der zu überwachenden Behälter eingesetzt werden. 

Use in gas high pressure fire extinguishing systems for the monitoring of containers that are filled 
with non-liquefied lnert gases or halogen hydrocarbon with super pressurization. 

The pressure gauges with limit signal switch type 'PGS 21 .050' may be used only in the 
temperature range from +5 °C to +25 °C at the site of the containers to be monitored. 

zu Anerkennung] as to approval 6398007: 

Der maximale Betriebsdruck der Düse Typ 'BUCEFA' beträgt 100 bar. 

Der Arbeitsdruck der Düse darf in FK—5—1-12—Feuerlöschanlagen 6,4 bar nicht unterschreiten. 



VdS 
Anlage I Enclosure 3 Seite I Sheet 5 

zur Anerkennungsnummer/ to Approval No. 5 320021 vom/ dated 05.11.2020 

Hinweise für die Anwendung des Gegenstandes der Anerkennung nach Anlage 1. 
Instructions for the application of the subject of approval [see enclosure il. 

Der Arbeitsdruck der Düse darf in HFC-227ea—Feuerlöschanlagen 10 bar nicht unterschreiten. 

Bei Düsen Typ 'BUCEFA1/2' ' und Diisenbohrungen < 3 mm ist der Vorfilter Typ 'FIT-BUFIL' zu 
verwenden. 

The maximum working pressure of the nozzle type 'BUCEFA' is 100 bar. 

The working pressure of the nozzle in FK-5-1-12 fire extinguishing systems may not fall below 6.4 
bar. 

The working pressure of the nozzle in HFC-227ea fire extinguishing systems may not fall below 10 
bar. 

For nozzles type 'BUCEFA1/2' ' and nozzle bores <_ 3 mm, the pre-filter type 'FIT-BUFIL' must be 
used. 

zu Anerkennung] as to approval 6303006: 

Der maximale Betriebsdruck der Düse Typ '2002' beträgt 100 bar. 

Bei Düsen Type '2002', Nennweite 1/2' und Düsenbohrungen < 3 mm ist der Vorfilter Typ 'FlT- 
BUFlL' zu verwenden. 

The maximum working pressure of the nozzle type '2002' is 100 bar. 

For the nozzle type '2002', nominal size 1/2' and nozzle bores < 3 mm, the pre-filtertype 'FIT- 
BUFIL‘ must be used. 

zu Anerkennung/ as to approval 6310022: 

Der maximale Betriebsdruck der Düse Typ '2003' beträgt 100 bar. 

Bei Düsen Type '2003', Nennweite 1/2' und Düsenbohrungen < 3 mm ist der Vorfilter Typ 'FlT- 
BUFIL' zu verwenden. 

The maximum working pressure of the nozzle type '2003' is 100 bar. 

For the nozzle type '2003', nominal size 1/2' ' and nozzle bores < 3 mm. the prefilter type 'FlT- 



VdS 
Anlage / Enclosure 3 Seite I Sheet 6 

zur Anerkennungsnummer/ to Approval No. 5 320021 vom/ dated 05.11.2020 

Hinweise für die Anwendung des Gegenstandes der Anerkennung nach Anlage 1. 
Instructions for the application of the subject of approval [see encloSure 1]. 

BUFIL' must be used. 

zu Anerkennung] as to approval 6398006: 

Der maximale Betriebsdruck der Düsen Typ 'BFFP 3/8' '; Typ 'BFFP 1/2' '; Typ 'BFFP 1/2' ' mit 
Vorfilter Typ 'FIT—BUFIL'; Typ 'BFFP 3/4' ' und Typ 'BFFP 1' ' beträgt 100 bar. 

Der Arbeitsdruck der Düse darf in HFC-227ea—Feuerlöschanlagen 10 bar nicht unterschreiten. 

Der Arbeitsdruck der Düse darf in FK—5-1-12—Feuerlöschanlagen 8.25 bar nicht unterschreiten. 

Bei Düsen Typ 'BFFP 1/2' ' und Düsenbohrungen < 3 mm ist der Vorfilter Typ 'FlT-BUFIL' zu 
verwenden. 

The maximum working pressure of the nozzle type 'BFFP 3/8' '; type 'BFFP 1/2' '; type 'BFFP 1/2" 
with pre-filter type 'FlT-BUFIL'; type 'BFFP 3/4' ' and type 'BFFP 1' ' is 100 bar. 

The operating pressure of the nozzle in HFC—227ea fire extinguishing systems may not fall below 
10 bar. 

The operating pressure of the nozzle in FK-5-1-12 fire extinguishing systems may not fall below 
8,25 bar. 

For the nozzles type 'BFFP 1/2' ' and nozzle bores < 3 mm, the pre-filter type 'FIT-BUFIL‘ must be 
used. 

zu Anerkennung] as to approval 6314001: 

Der maximale Betriebsdruck der Düse 'SDNS-x' beträgt 100 bar. 

Bei Verwendung in FK—5-1-12—Hochdruck-Feuerlöschanlagen darf der Arbeitsdruck an der Düse 
9,75 bar nicht unterschreiten. 

The maximum working pressure of the nozzle 'SDNS-x' is 100 bar. 

When used in FK—5-1-12 high pressure fire extinguishing systems the working pressure at the 
nozzle may not fall below 9.75 bar. 



VdS 
Anlage ] Enclosure 3 Seite ] Sheet 7 

zur Anerkennungsnummer/ to Approval No. S 320021 vom/ dated 05.11.2020 

Hinweise für die Anwendung des Gegenstandes der Anerkennung nach Anlage 1. 
Instructions for the application of the subject of approval [see enclosure II. 

zu Anerkennung] as to approval 6319006: 

Der maximale Betriebsdruck der Druckreduziereinrichtung Typ '0RlF-360 63/4' und Typ 'ORlF-360 
63/4 F' beträgt 360 bar. 

Die Druckreduziereinrichtung Typ '0RIF-360 63/4' wird nur in unregulierten 1-Behälter-inertgas— 
Feuerlöschanlagen eingesetzt und in Fließrichtung hinter dem Abgangsschlauch montiert. 

Die Druckreduziereinrichtung Typ '0RlF-360 63/4 F' wird nur in unregulierten 1-Behälter- 
lnertgas-Feuerlöschanlagen eingesetzt und in Fließrichtung vor dem Abgangsschlauch montiert. 

The maximum working pressure of the pressure reduction device type '0RlF—360 63/4' and type 
‘ORlF-360 63/4 F' is 360 bar. 

The pressure reducing device type 'ORiF—360 63/4‘ is only used in unregulated 1-container inert 
gas fire extinguishing systems and is mounted behind the outlet hose in the direction of flow. 

The pressure reducing device type 'ORlF—360 63/4 F' is only used in unregulated 1-container inert 
gas fire extinguishing systems and is installed upstream of the outlet hose in the direction of flow. 

zu Anerkennungl as to_approval 6304017: 

Der maximale Betriebsdruck der Druckreduziereinrichtungen Typ '2002 PN240, DRIP-240' beträgt 
240 bar. 

The maximum working pressure of the pressure reduction device type '2002 PN240, GRIP-240' is 
240 bar. 

zu Anerkennung] as to approval 6317008: 

Der maximale Betriebsdruck des Rückflussverhinderers Typ 'F017 xxxx' beträgt 360 bar. 

The maximum working pressure of the check valve type 'F017 xxxx‘ is 360 bar. 

zu Anerkennung] as to approval 6318002: 

Der maximale Betriebsdruck des Rückschlagventils Typ 'F0160001' beträgt 360 bar. 
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The maximum working pressure of the non-return valve type 'F0160001' is 360 bar. 

zu Anerkennungl as to approval 6316011: 

Der Schlauch Typ 'F106XXXX Schlauchleitung DN16' darf nur als Flaschenanschluss—Schlauch in 
Gas-Feuerlöschanlagen eingesetzt werden. 

Der maximale Betriebsdruck des Flaschenanschluss—Schlauchs Typ 'F106XXXX Schlauchleitung 
DN16' beträgt 360 bar. 

Folgende Werte müssen bei der Montage beachtet werden: 

Maximaler Betriebsdruck: 360 bar 
Kleinster Biegeradius: 100 mm 
Maximaler Biegewinkel: keine Einschränkung 

The hoses type 'F106XXXX Schlauchleitung DN16' shall only be used as container connection hose 
in gas fire extinguishing systems. 

The maximum working pressure of the container connection hose type 'F106XXXX Schlauchleitung 
DN16‘ is 360 bar. 

Following values have to be taken in consideration during assembly: 

Maximum working pressure: 360 bar 
Smallest bending radius: 100 mm 
Maximum bending angle: no limitation 

zu Anerkennungl as to approval 6316009: 

Der maximale Betriebsdruck des Steuerschlauchs Typ 'F104XXXX Steuerleitung DN5' beträgt 360 
bar. 

Folgende Werte müssen bei der Montage beachtet werden: 

Maximaler Betriebsdruck: 360 bar 
Kleinster Biegeradius: 30 mm 
Maximaler Biegewinkel: keine Einschränkung 
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The maximum working pressure of the pilot line hose type 'F104XXXX Steuerleitung DN5' is 360 
bar. 

The following values shall be considered for the assembly: 

Maximum working pressure: 360 bar 
Smallest bending radius: 30 mm 
Maximum bending angle: no limitation 

zu Anerkennung] as to approval 6301007: 

Der maximale Betriebsdruck des Entwässerungsventils Typ 'SEVR' beträgt 60 bar. 

The maximum working pressure of the drain valve type 'SEVR' is 60 bar. 

zu Anerkennung] as to approval 6208188: 

Die elektrische Steuer- und Verzögerungseinrichtung Typ X100 1LB Compact ist für die 
Ansteuerung sowie für den Empfang. die Verarbeitung und die Anzeige von Signalen eines 
Löschbereiches geeignet. 

Mit ihr können Auslöseeinrichtungen von Hoch— und Niederdruck-Gaslöschanlagen sowie 
Wasserlöschanlagen angesteuert werden. 

Die elektrische Steuer- und Verzögerungseinrichtung kann mit einer Löschschnittstelle in 
Grenzwertmeldetechnik [LOES—G]. ausgestattet sein. Hierüber kann eine Brandmelderzentrale 
angeschlossen werden. 

Die Löschschnittstelle in Grenzwertmeldetechnik [LOES-G] dient zur Anschaltung von VdS— 
zertifizierten Brandmelderzentralen. 

Zur Versorgung der EST mit Energie darf ausschließlich die 0.9. EV Typ 24V/ 150 W mit 
Versionsstand A5 (V24230-26-A5] verwendet werden. 

Sie kann mit zwei Batterien a 17Ah/12 V bestückt werden. 

Der Controller des Steuereinschubs E36085 muss den Software-Stand > V3.6 [V030408] enthalten. 

Technische Daten [nach Herstellerangabenl: 
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Löschbereich 
Bei Verwendung von Steuereinschub E36085: 

Anzatechnische Daten . 
Ausgang Steuerprimärleitung für Auslöseeinrichtungen 4 UNENN = 24 V 
IMAX = 1,5 A 
Ausgang Steuerprimärleitung für Alarmierung und Leuchtfeld 2 UNENN = 24 V 
IMAX = 1.5 A 
Nichtüberwachte Ausgänge 6 UNENN = 24 V 
IMAX = 100 mA 
Ruhestromaufnahme 120 mA 

Bei Verwendung von Steuereinschub E36086: 
Ruhestromaufnahme inkl. BF-M: 100 mA 
Maximal erlaubte Stromaufnahme: 10 A 
Ausgang Steuerprimärleitung für Auslöseeinrichtungen 
Anzahl: 8 
Nennausgangsspannung [DC]: 24 V 
Ausgangsstrom [maximal]: 2,0 A 
Ausgang Steuerprimärleitung für Alarmierung, Leuchtfeld, Brandfallsteuerung und 
Betriebsmittelsteuerung 
Anzahl: 4 
Nennausgangsspannung [DC]: 24 V 
Ausgangsstrom [maximal]: 2,0 A 
Nichtüberwachte Ausgänge 
Anzahl: 6 
Nennausgangsspannung [DC]: 24 V 
Ausgangsstrom [maximal]: 100 mA 

Löschschnittstelle LOES-G 
Nennbetriebsspannung [DC] 24V 
Ruhestromaufnahme 0 mA 
Gesamtarbeitsstrom Ca. 25 mA 

Die elektrische Steuereinrichtung beinhaltet folgende Optionen gemäß DIN EN 12094, 
Teil 1: 
0 4.17 Verzögerung des Auslösesignals 
0 4.19 Überwachung des Zustandes/der Position von Bauteilen 
0 4.20 Stopp-Taster 
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4.21 Steuerung von Flutungszeit 
4.22 Einleitung einer Nachflutung 
4.24 Ansteuersignale zu Geräten innerhalb der Feuerlöschanlage 
4.25 Auslösesignale zu Reserveflaschen 
4.26 Ansteuerung von Geräten außerhalb der Feuerlöschanlage 
4.28 Steuerung einer Halteflutung 
4.30 Aktivierung von Alarmierungseinrichtungen mit unterschiedlichen Alarmsignalen 

Folgende Hinweise sind zu beachten, wenn die Feuerlöschanlage gemäß den VdS-CEA-Richtlinien 
für Planung und Einbau errichtet wird: 

Die Verwendung folgender optionaler Funktionen ist nicht zulässig: 
' 'Stop' Taster [Abs. 4.20 b, DIN EN 12094-1]. [Variante Abs. 6] 

The electric control and delay device Type X100 1LB Compact is suitable for triggering one 
extinguishing area as well as for the receipt, process and indication of signals. 

This unit can be used for the triggering of high and low pressure gas extinguishing systems and 
water extinguishing systems. 

The electrical control and delay device may be equipped with an I/O interface for extinguishing 
systems based on the limit monitoring technology [LOES—G] 
This interface offers the possibility for the connection of a fire control and indicating equipment. 

The standard I/O interface for extinguishing systems based on conventional line technology [LOES- 
G] serves for the connection of VdS certified fire control and indicating equipment. 

The electrical control device may exclusively be supplied with energy via the above mentioned 
power supply type 24V/150W version A5 [V24230-26-A5]. 

It can be equipped with two batteries of 17 Ah/12 V each. 

The controller of the control rack E3G085 must represent the software status z V3.6 [V030408]. 

Technical data [manufacturer's specifications: 

Extinguishing area 

When using control insert E36085: 
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Number Technical data 
Output primary control line for release devices 4 UNOMINAL = 24 V 
IMAX = 1,5 A 
Output primary control line for alarming and luminous field 2 UNOMINAL = 24 V 
IMAX = 1,5 A 
Non—surveilled outputs 6 UNOMINAL = 24 V 
IMAX = 100 mA 
Quiescent current consumption 120 mA 

When using control insert E36086: 
Quiescent current consumption incl. BF-M: 100 mA 
Maximum allowed current consumption: 10 A 
Output primary control line for release devices 
Number: 8 
Nominal output voltage [DC]:24 V 
Output current [maximum]: 2,0 A 
Output primary control line for alarming, luminous field fire, fire control and equipment control 
Number: 4 
Nominal output voltage [DC]:24 V 
Output current [maximum]: 2,0 A 
Non—surveilled outputs 
Number: 6 
Nominal output voltage [DC]:24 V 
Output current (maximum): 100 mA 

I/O interface for extinguishing systems LOES-G 
Nominal operating voltage [DC] 24 V 
Quiescent current consumption 0 mA 
Total working currentapprox. 25 mA 

The electric control device comprises the following options according to DIN EN 12094, Part 1: 
° 4.17 Delay of extinguishing signal 
0 4.19 Monitoring of the status of components 
- 4.20 Emergency hold device 
' 4.21 Control of flooding time 
. 4.22 Initiation of secondary flooding 
- 4.24 Triggering signals of equipment within the system 
0 4.25 Extinguishing signals to spare cylinders 
o 4.26 Triggering of equipment outside the system 
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. 4.28 Control of extended discharge 
° 4.30 Activation of alarm devices with different alarm signals 

The following details shall be observed if the fire extinguishing system is built according to 
Guidelines VdS—CEA for design and installation: 

The use of the following optional functions is not allowed: 
' Emergency hold device [Sect. 4.20 b, DIN EN 12094—1], [Version Sect. 6] 

zu Anerkennung] as to approval 6201077: 

Die elektrische Steuereinrichtung Typ X 100 in Standschrankausführung ist für die Ansteuerung 
von maximal zwölf Löschbereichen geeignet. 
Die elektrische Steuereinrichtung Typ X 100 in Wandschrankausführung ist für die Ansteuerung 
von maximal sechs Löschbereichen geeignet. 
Mit ihr können Auslöseeinrichtungen von Hoch- und Niederdruck—Gaslöschanlagen, 
Trockenschnellanlagen, Sprühflutanlagen sowie vorgesteuerte Trockenanlagen angesteuert 
werden. 

Jeder Löschbereich verfügt über ein separates Bedien- und Anzeigefeld. 

Das Anzeige— und Bedienteil Typ BF—M darf dann wie die elektrische Steuereinrichtung Typ X 100 
ausschließlich in sauberen und trockenen Räumen installiert werden. Es kann auch abgesetzt 
betrieben werden. 

Ist das Bedien- und Anzeigefeld BF-M eingebaut, so ist kein zusätzliches Bedien- und Anzeigefeld 
erforderlich. 

Die elektrische Steuereinrichtung Typ X 100 kann mit einer Löschschnittstelle in 
Grenzwertmeldetechnik [LOES-G] ausgestattet sein. Hierüber kann eine Brandmelderzentrale 
angeschlossen werden. 

Die Löschschnittstelle in Grenzwertmeldetechnik [LOES—G] dient zur Anschaltung von VdS— 
zertifizierten Brandmelderzentralen. 

Zur Versorgung der elektrischen Steuereinrichtung mit Energie darf ausschließlich die 0.9. 
Energieversorgung Typ 24V/150W mit Versionsstand A5 [V24230—Z6-A5] verwendet werden. 
Sie kann mit bis zu vier Batterien ä 65Ah/12V bestückt werden. 



VdS 
Anlage] Enclosure 3 Seite I Sheet 14 

zur Anerkennungsnummer/ to Approval No. S 320021 vom/ dated 05.11.2020 

Hinweise für die Anwendung des Gegenstandes der Anerkennung nach Anlage 1. 
Instructions for the application of the subject of approval [see enclosure 1]. 

Wenn mehr als ein Löschbereich angesteuert werden soll, ist der Übertragungsweg von der LASE 
Baugruppe zum Steuerventil doppelt auszuführen. Der Übertragungsweg von der LASE Baugruppe 
zum Steuerventil kann einfach ausgeführt werden, wenn die Anforderungen entsprechend VdS 
2496:2012—03, Abs. 4.3.2 erfüllt werden. 

Durch ein externes Relais Typ Finder 40.527.021.5000 muss minütlich von einer auf die andere 
Ansteuerleitung umgeschaltet werden. 

Der Controller des Steuereinschubs E36085 muss den Software—Stand größer/gleich V3.7 
[V030408] enthalten. 

Technische Daten 

Löschbereich 
Anzatechnische Daten 

Ausgang Steuerprimärleitung für Auslöseeinrichtungen 4 UNENN = 24V 
IMAX = 2A 
Ausgang Steuerprimärleitung für Alarmierung und Leuchtfeld 2 UNENN = 24V 
IMAX = 2A . 
Nichtüberwachte Ausgänge 12 UNENN = 24V 
IMAX = 100mA 
Ruhestromaufnahme 100mA 

Standschrank 
Löschbereiche 12 
Energieversorgung 1 bis 3 pro 
24V/ 5A 72h Überbrückungszeit, Batterie bis 130Ah 

Wandschrank 
Löschbereiche 6 
Energieversorgung 1 bis 3 pro 
24V/ 5A 72h Überbrückungszeit, Batterie bis 130Ah 

Bedienfeld 
Betriebsspannung 18 V bis 45 V 
Ruhestromaufnahme bei 24V 25mA 
Maximalstromaufnahme bei 29,6V 55mA 

Löschschnittstelle LOES—G 
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Betriebsspannung: 21 V bis 30 V 
Gesamtruhestrom: 0 mA 
Gesamtarbeitsstrom: 21 mA 
Relais Schaltspannung min/max: 21 V/30 V 
Relais Schaltstrom min/max: 15 m A /  1 A 
Gesamtschaltstrom: 2 A  

Die elektrische Steuereinrichtung beinhaltet zusätzlich zu den DIN EN 54—2 Optionen folgende 
Optionen gemäß DIN EN 12094, Teil 1: 
' 4.17 Verzögerung des Auslösesignals 
° 4.19 Überwachung des Zustandes/der Position von Bauteilen 
' 4.20 Stopp—Taster 
' 4.21 Steuerung von Flutungszeit 
' 4.22 Einleitung einer Nachflutung 
' 4.24 Ansteuersignale zu Geräten innerhalb der Feuerlöschanlage 
' 4.25 Auslösesignale zu Reserveflaschen 
' 4.26 Ansteuerung von Geräten außerhalb der Feuerlöschanlage 
° 4.28 Steuerung einer Halteflutung 
' 4.29 Löschmittelfreigabe für einen Löschbereich 
' 4.30 Aktivierung von Alarmierungseinrichtungen mit unterschiedlichen Alarmsignalen 

Folgende Hinweise sind zu beachten, wenn die Feuerlöschanlage gemäß den VdS-CEA-Richtlinien 
für Planung und Einbau errichtet wird: 

Die Verwendung folgender optionaler Funktionen ist nicht zulässig: 
' 4.20 b 'Stop' Taster 
' 4.27 'Not Aus' Taster 

The combined control and indicating equipment [electrical control/delay device type X 100] of the 
free standing cabinet type is suitable for triggering a maximum of twelve extinguishing areas. 
The combined control and indicating equipment [electrical control/delay device type X 100] of the 
wall mounted cabinet type is suitable for triggering a maximum of six extinguishing areas. 
These units can be used for the triggering of high and low pressure gas extinguishing systems, 
quick alarm valve systems, deluge systems as well as pre—action dry type systems. 

Each extinguishing area has its own separate control and indication panel. 

The type BF—M control and indicating panel may in this case be installed exclusively in dry and 
clean rooms same as the type X 100 electrical control device. It may also be operated as a 
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projecting unit. 

No additional control and indicating panel is required in cases where the BF-M control land 
indicating panel is installed. 

The electrical control device type X 100 may be equipped with an I/O interface for extinguishing 
systems based on the limit monitoring technology [LOES-G]. 
This interface offers the possibility for the connection of a fire control and indicating equipment. 

The standard I/O interface for extinguishing systems based on the limit monitoring technology 
(LOES—G] serves for the connection of VdS certified fire control and indicating equipment. 

The electrical control device may exclusively be supplied with energy via the above mentioned 
power supply type 24V/150W version A5 [V24230-26—A5]. 
It can be equipped with up to four batteries a 65Ah/12V. 

If more than one extinguishing area shall be triggered, the trigger line from the LASE-assembly to 
the control valve shall be carried out redundant. The trigger line from LASE assembly to the 
control valve can be single installed if the requirements are fulfilled in according to VdS 
2496:2012—03, sec. 4.3.2. 

Switch-over by an external relay of type Finder 40.52.7.021.5000 from one trigger line to the other 
must take place in intervals of one minute. 

The controller of control insert E3G085 shall have at least software version V3.7 [V030408l. 

Technical data 
Extinguishing area 

Number Technical data 
Output primary control line for release devices 4 UNom = 24V 
lMax = 2A 
Output primary control line for alarming and backlit tile 2 UNom = 24V 
lMax = 2A 
Unmonitored outputs 12 UNom = 24V 
lMax = 100mA 
Quiescent current consumption 100mA 

Free standing cabinet 
Extinguishing areas 12 
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Power supply 1 to 3 per 
24V/ 5A 72h stored energy time, battery up to 130Ah 

Wall mounted cabinet 
Extinguishing areas 6 
Power supply 1 to 3 per 
24V/ 5A 72h stored energy time. battery up to 130Ah 

Control panel 
Operating voltage (DC) 18 V to 45 V 
Quiescent current consumption at 24V 25 mA 
Maximum current consumption at 29.6V 55 mA 

Standard l/O interface for extinguishing systems LOES-G 
Operating voltage: 21 V to 30 V 
Total quiescent current : 0 mA 
Total working current: 21 mA 
Relay — current switched min/max: 21 V / 30 V 
Relay — current switched min/max: 15 m A /  1 A 
Total current switched: 2 A 

The electrical control device comprises the following options according DIN EN 12094, 
Part 1: 
° 4.17 Delay of extinguishing signal 
° 4.19 Monitoring of the status of components 
0 4.20 Emergency hold device 
0 4.21 Control of flooding time 
° 4.22 Initiation of secondary flooding 
° 4.24 Triggering signals of equipment within the system 
' 4.25 Extinguishing signals to spare cylinders 
. 4.26 Triggering of equipment outside the system 
0 4.28 Control of extended discharge 
. 4.29 Release of the extinguishing media for one flooding zone 
- 4.30 Activation of alarm devices with different alarm signals 

The following notes shall be regarded when installing the fire extinguishing system according VdS- 
CEA Guidelines for Planning and Installation: 

The use of the following optional functions is not permitted: 
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4.20 b 'Stop' button 
0 4.27 Emergency hold device 

zum System $320021: 
Der maximale Betriebsdruck des Feuerlöschsystems Typ 'Sinorix |G-x-200 NXN' beträgt 
240 bar. 

Die Stickstoff—Hochdruck - Feuerlöschanlagen sind nach der in Anlage 2 aufgeführten 
Systemdokumentation auszuführen. 

The maximum working pressure of the fire extinguishing system type 'Sinorix lG—x-200 
NXN' is 240 bar. 

The Nitrogen High Pressure Fire Extinguishing Systems have to be built according to the 
system documentation specified in enclosure 2. 

Folgende Hinweise sind zu beachten, wenn die Feuerlöschanlage gemäß den Richtlinien VdS 2380 
und VdS 2496 errichtet wird: 

0 Die Ansteuerung der Permanent—lnertgas Hochdruck - Feuerlöschanlage muss über eine 
Brandmeldeanlage erfolgen. 

0 Die Verwendung einer manuellen Auslöseeinrichtung des Flaschenventils ist nicht 
zulässig. 

0 Es muss eine nichtelektrische Blockiereinrichtung eingesetzt werden. 

o Der Schaltpunkt der Manometer mit Grenzsignalgeber bzw. der Kontaktmanometer auf 
den Löschmittelflaschen [200 bar ra 15 °C} muss auf 180 bar eingestellt sein. 

Die Manometer mit Grenzsignalgeber bzw. Kontaktschalter dürfen nur im Temperaturbereich von 
+5 °C bis + 25 °C eingesetzt werden. 

Die Standard-Schnittstelle [Löschen] kann entfallen. wenn 

0 die Brandmeldeanlage mit der folgenden Brandmelderzentrale ausgerüstet ist 

Siemens Schweiz AG. Typ FC722 VdS-Anerkennung G 209076 

Typ FC724 VdS-Anerkennung G 209077 
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Typ FC2020 VdS-Anerkennung G 206109 ' 

Typ FC 2040 VdS-Anerkennung 6206110 

Typ FC2080 VdS-Anerkennung 6212027 

und die Brandmeldeanlage und die Feuerlöschanlage durch die Firma Siemens AG. unter 
Beachtung der Hinweise in der Anerkennung des entsprechenden Brandmeldesystems errichtet 
wurde. 

0 die Brandmeldeanlage mit der folgenden Steuereinrichtung ausgerüstet ist 

Siemens Schweiz AG, Typ X 100 mit Baugruppe LOES-L 
VdS—Anerkennung G 201077 

und die Brandmeldeanlage und die Feuerlöschanlage durch die Firma Siemens AG, unter 
Beachtung der Hinweise in der Anerkennung des entsprechenden Brandmeldesystems errichtet 
wurde. 

Bei Einsatz der Hochdruck—Behälterventile muss zusätzlich eine Prüfeinrichtung installiert 
werden. Diese Prüfeinrichtung muss die Prüfbarkeit der erforderlichen Energie [Art und Niveaui 
für jede Gruppe von Löschmittelflaschen, die gemeinsam geöffnet werden, ermöglichen. 

Die Systemgrenzen [Anzahl Alarmmittel, Anzahl Steuerflaschen, Anzahl Folgeflaschen, 
Leitungslängen, Leitungsdurchmesser] sind in der Systeminformation [Anlage 2] dokumentiert. 

Die Überwachung von Feuerlöschanlagen und die Weiterleitung von Störungsmeldungen gemäß 
Kapitel 12 der VdS 2380 sind nicht Bestandteil dieser Anerkennung. 

Following details have to be observed if the fire extinguishing system is built according to the 
guidelines VdS 2380 and VdS 2496: 

0 The actuation of the permanent inert gas high pressure fire extinguishing system shall be 
triggered via a fire detection system. 

0 The use of a manual actuator of the container valve is not allowed. 

0 The use of a non—electrical disable device is necessary. 

. The switch point of the pressure gauge with limit signal switch or contact manometer on 
the extinguishant cylinders [200 bar ra 15 °C] must be adjusted to 180 bar. 

The pressure gauges with limit signal transmitters or contact manometer may be used only in the 
temperature range of +5 °C up to +25 °C. 
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The standard interface [extinguishment] can be omitted if 

. the fire detection and fire alarm system has been equipped with the following indicating 
equipment: 

Siemens Schweiz AG, Type FC722 VdS Approval G 209076 

Type FC724 VdS Approval G 209077 

Type FC2020 VdS Approval G 206109 

Type FC 2040 VdS Approval 6206110 

Type FC2080 VdS Approval 0212027 

and the indicating equipment and the fire extinguishing systems are installed by Siemens AG, 
considering the remarks in the approval of the corresponding fire detection and fire alarm system 
system. 

. the fire detection and fire alarm system has been equipped with the following control 
equipment: 

Siemens Schweiz AG, Type X 100 with assembly LOES-L 
VdS-Approval G 201077 

and the indicating equipment and the fire extinguishing systems are installed by Siemens AG, 
considering the remarks in the approval of the corresponding fire detection and fire alarm system 
system. 

An additional test device shall be installed with high pressure container valves. This test device 
shall offer the possibility to separately test each group of containers actuated at the same time, to 
verify that the necessary type and level of power is provided. 

The system limits [number of alarm means, number of pilot cylinders. number of subsequent 
cylinders. pipe lengths, pipe diameters] are documented in the system information [enclosure 2]. 

The surveillance of the fire extinguishing systems and the transmission of fault reports according 
to chapter 12 of VdS 2380 are not part of this approval. 

Auf die Wasserdruckprobe der Rohrleitung zwischen Behälter und Bereichsventil kann 
gemäß den gültigen Richtlinien für die Planung und Einbau von Permanent-Inertgas- 
Hochdruck—Feuerlöschanlagen verzichtet werden, wenn die Hochdruckkupplung Typ 
"Quantum" DN50/DN80 WP360 eingesetzt wird und folgende Hinweise beachtet werden: 
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Hinweise für die Anwendung des Gegenstandes der Anerkennung nach Anlage 1. 
instructions for the application of the subject of approval [see enclosure 1). 

. Fürjedes Rohrstück, in dem die Hochdruckkupplung Typ "Quantum" eingesetzt wird, 
muss ein Werksprüfzeugnis gemäß DIN 10204 3.1b der Firma HDT Füsser GmbH, 
Gellertweg 9, DE—45219 Essen, dem Installationsattest beigelegt werden. 

o Der Prüfdruck muss den Anforderungen der gültigen Richtlinien VdS 2380 erfüllen. 

. Die Kombination Rohrstück/ Hochdruckkupplung Typ "Quantum" muss eindeutig 
gekennzeichnet sein. 

Nach dem Einbau der Hochdruckkupplung ist eine Dichtheitsprüfung gemäß den gültigen 
Richtlinien VdS 2380 durchzuführen. 

The water pressure test of the pipe between container and selectorvalve can be 
abandoned according to the valid guidelines for planning and installation of permanent 
inert gas fire extinguishing systems if the high pressure coupling type "Quantum" 
DN50/DN80 WP360 is used and the details below are observed: 

0 For each pipe section in which the high pressure coupling type "Quantum" is used. a 
specific certificate according to DIN 10204 3.1b by HDT Füsser GmbH. Gellertweg 9, 
DE—45219 Essen, has to be attached to the installation certificate. 

. The test pressure must fulfill the requirements of the valid guidelines VdS 2380 

. The combination pipe section / high pressure coupling type "Quantum" must be cle—arly 
marked. 

After installation of the high pressure coupling a leakage test has to be conducted 
according to the valid guidelines VdS 2380 






















































